暨南大学外国专家来校工作服务指南
Coming to JNU--Procedure Guidebook for Foreign Experts

一、工作许可和居留许可（来校工作90天以上）
Work Permit and Residence Permit(Working at JNU for 90+ Days)

流程 Procedure
	入境前 Before Entry

	1
	签订正式协议
Sign a Formal Employment Contract
	各聘用单位负责甄选人才，受聘人员与人事处签订正式协议后提供相关材料给国际交流合作处。
Each employing unit is responsible for talent recruiting. Upon signing a formal agreement with the JNU Human Resources Office, the appointed personnel shall provide the relevant materials to the International Office.

	2
	办理来华工作许可通知或外国高端人才确认函
Apply for Notification Letter of Foreigner’s Work Permit or Confirmation Letter for High Level Foreign Talents
	国际交流合作处向广州市外国专家局线上申请办理。
Applications are submitted online by the International Office to the Guangzhou Administration of Foreign Expert Affairs for processing.
办理周期：约1-3周
Processing period: about 1-3 weeks

	3
	申请工作签证（Z签证）或人才签证（R签证）
Apply for Z visa or R visa
	受聘人员在中国驻外使领馆申请工作签证（Z签证）或人才签证（R签证）。
The appointed personnel shall apply for a work visa (Z visa) or talent visa (R visa) at the Chinese embassies or consulates in your respective countries. 

	入境后 After Entry

	4
	办理临时住宿登记表
Apply for Accommodation Registration Form for Visitors
	受聘人员入境后24小时内前往住宿所在地派出所或酒店前台办理。
Appointed personnel shall register at the local police station or hotel front desk within 24 hours of entry.

	5
	体检
Health Examination
	受聘人员需提前预约，入境后前往广州国际旅行卫生保健中心体检，报告获取约需1周。
Appointed personnel need to make an appointment in advance and undergo a health examination at the Guangzhou International Travel Healthcare Center after entry. It takes approximately one week to obtain the report.
地址：天河区龙口西路207号
预约方式：微信公众号-广州国际旅行卫生保健中心，或电话预约87537322，87548300
Address: No. 207 Longkou West Road, Tianhe District
Appointment methods: Via WeChat official account or Phone reservation: 87537322 /   87548300

	6
	办理《外国人工作许可》
Apply for Foreigner’s Work Permit
	受聘人员将体检报告、签证页、入境盖章页、住宿登记表扫描件提交至国际交流合作处，入境15日内申请办理。
The appointed personnel shall submit scanned copies of the medical examination report, visa page, entry stamp page, and accommodation registration form to the International Office, and submit the application within 15 days of entry.
地址：越秀区解放南路155号
Address: No. 155, Jiefang South Road, Yuexiu District
办理周期：约2周
Processing period: about 2 weeks

	7
	下载电子社保卡APP
Download the App: Electronic Social Security Card 
	来华工作的外国人应当依法参加社会保险。使用工作许可号码，可注册领取电子社保卡，查询工作许可信息。
Foreigners working in China shall participate in social insurance in accordance with the law. Using the work permit number, you can register to obtain an electronic social security card, inquire about work permit information.

	8
	照相
Take a Photo
	受聘人员前往照相馆拍摄居留许可照片并取得照片回执。
The appointed personnel shall go to a photo studio to take a residence permit photo and obtain the photo receipt.

	9
	办理《工作类居留许可》
Apply for Work-Type Residence Permit
	受聘人员入境后30日内，携相关材料前往广州市公安局出入境办理。
The appointed personnel shall, within 30 days of entry, bring the relevant materials to the Exit-Entry Administration of Guangzhou Municipal Public Security Bureau for processing.
地址：越秀区解放南路155号
Address: No. 155, Jiefang South Road, Yuexiu District
办理周期：7个工作日，在此期间护照需存放在出入境
Processing period: 7 working days
During this period, the passport must be deposited with the immigration authorities

	外国人合法在中国工作
Foreigners Working Legally in China















[bookmark: _GoBack]外国专家来华工作分类标准 Categories for Foreigners Working in China

· 外国高端人才（A类）Foreign High-End Talents (Category A)
外国高端人才是指符合“高精尖缺”和市场需求导向，中国经济社会发展需要的科学家、科技领军人才、国际企业家、专门特殊人才等，以及符合计点积分外国高端人才标准的人才。外国高端人才可不受年龄、学历和工作经历限制。
Foreign high-end talents refer to scientists, leading scientific and technological talents, international entrepreneurs, specialized and exceptional talents, etc. who meet the requirements of "high-end, sophisticated, cutting-edge and scarce" as well as market demands, and are needed for China's economic and social development. Such foreign high-end talents are not subject to restrictions on age, educational background and work experience.

例如：曾任国（境）外高水平大学中层以上管理职务或聘为教授、副教授的；40岁以下在国（境）外高水平大学或中国境内高校从事博士后研究的青年人才。
For example: Those who have held management positions at the middle-level or above in a foreign university of high academic standards, or have been appointed as professors or associate professors; Young talents under the age of 40 who conduct postdoctoral research at a foreign university of high academic standards or in a Chinese domestic university.

  A类人才可以申请有效期为5-10年多次入境的R签证，每次停留期可达180天，审批流程简化、优先办理。
Category A talents may apply for an R visa valid for 5 to 10 years with multiple entries, each stay lasting up to 180 days. The approval process is simplified and prioritized.
来华长期工作（90天以上），A类人才可持任意签证入境，在境内办理工作许可和工作类居留证件。
To work in China for more than 90 days, Category A foreigners can enter China with any type of visa, and then apply for work permits and work-type residence permits.















· 外国专业人才（B类）Foreign Professional Talents (Category B)


外国专业人才是指符合外国人来华工作指导目录和岗位需求，属于经济社会发展急需的人才，具有学士及以上学位和2年及以上相关工作经历，年龄不超过60周岁；对确有需要，符合创新创业人才、专业技能类人才、优秀外国毕业生、符合计点积分外国专业人才标准的以及执行政府间协议或协定的，可适当放款年龄、学历或工作经历等限制。
Foreign professional talents refer to those who meet the requirements of the guidelines for foreigners' work in China and the job positions, are urgently needed for economic and social development, possess a bachelor's degree or above and have at least 2 years of relevant work experience, and are under the age of 60. In cases where it is truly necessary, restrictions on age, educational qualifications, or work experience can be appropriately relaxed for talents such as those in innovation and entrepreneurship, professional skills, outstanding foreign graduates, those meeting the point-based integration standards for foreign professionals, and those in accordance with inter-governmental agreements or accords.

例如：外国语言教学人员
For example: Foreign language teaching staff

B类人才来华工作申请Z签证，有效期一般为3个月，入境后30天内需在当地公安机关办理居留许可。
Category B talents coming to China for work may apply for a Z visa. It is usually valid for one entry within three months of the date of issue with no duration of stay. The holder of a Work visa shall go through the Residence Permit application process at the local  Public Security Bureau within 30 days of entry into China. 













· 外国普通人员（C类）Foreigners in General Categories (Category C)
（1） 符合现行外国人在中国工作管理规定的外国人员。
（2） 从事临时性、短期性（不超过90日）工作的外国人员。
（3） 实施配额制管理的人员，包括根据政府间协议来华实习的外国青年、符合规定条件的外国留学生和境外高校外籍毕业生、远洋捕捞等特殊领域工作的外国人等。
(1) Foreigners who comply with the current regulations for the management of foreigners working in China.
(2) Foreigners engaged in temporary or short-term (not exceeding 90 days) work.
(3) Personnel subject to quota management, including foreign young people coming to China for internships in accordance with inter-governmental agreements, foreign students and foreign graduates from overseas universities who meet the specified conditions, and foreigners working in special fields such as offshore fishing.







· For details on which category you fall under, please contact the International Office.
材料 Materials for Work Permit
	序号
No.
	材料名称
Materials
	要求
Requirements
	备注
Notes

	1
	暨南大学聘用长期外国专家申请表（附件1）
Application Form for Hiring Long-Term Foreign Experts by Jinan University (Appendix 1)
	需由聘用单位、人事处签字盖章
It must be signed and sealed by the employing unit, the Human Resource Office

	申请人需提前确认签证申请地
Applicants should confirm in advance where they will submit the visa application
申请人或者协助人填写
The form should be filled by the applicant or 
relevant helper

	2
	外国专家来华工作许可申请表（附件2）
Application Form for Foreigner's Work Permit (Appendix 2)
	只需填写内容，无需签字盖章
Only fill in the content, no signature or seal required
	以word形式提交
Submit in Word format

	3
	护照，签证/居留许可(如有）
Passport, Valid Visa or Residence Permit (if applicable)
	护照信息页及签证页彩色扫描件
Color scanned copies of the passport information page and visa page
	护照有效期不得少于六个月
Passports have at least six months validity

	4
	聘用合同
Employment Contract
	合同至少需要中文，中英文版本关键信息应一致；申请人签名并加盖单位公章
The contract must be provided at least in Chinese, and the key information in both the Chinese and English versions shall be consistent.The contract should be signed by the applicant and stamped with the official seal of the employer
	合同包括工作地点、内容、薪酬、时间（具体到日期）、职位；签字与护照保持一致，个人信息填写完整。
The contract should include the applicant’s 
workplace address, title, job responsibilities, 
salary and duration of work (specify date) in China. Applicant’s signature should be consistent with 
passport. Personal information should be complete

	5
	个人简历
CV
	包括教育、工作经历、国外住址电话
Including education, work experience, foreign address and phone number
	A类人才需提供一段中文100字以内的文字陈述其突出成就
Category A talents need to provide a brief written statement in Chinese (within 100 words) outlining their outstanding achievements

	6
	前单位出具的工作资历证明
Employment/Work Experience Verification Letter from the Former Employer
	
	A类人才可以用承诺函代替（附件3）
For Category A talents, a commitment letter can be submitted as a substitute (Appendix 3)

	7
	最高学历学位证书、相关职称证书及专业资格证书扫描件
Copies of the Highest Academic Degree/Diploma Certificate,  Relevant Professional Title Certificate, And Professional Qualification Certificate
	学历学位证书需经受聘人员所在国的中国驻当地使、领馆认证
The academic degree/diploma certificates must be authenticated by the Chinese Embassy/Consulate in the applicant's home country
	A类人才可以用承诺函代替（附件4）
For Category A talents, a commitment letter can be submitted as a substitute (Appendix 4)

	8
	体检报告
Health Certificate
	入境前承诺函（附件5）+入境后在广州国际旅行卫生保健中心体检
Submit a Letter of Commitment (Appendix 5) prior to entry into China, and Complete the medical examination at Guangzhou International Travel Healthcare Center after arrival
	体检预约：“广州国际旅行卫生保健中心”微信公众号上进行预约，或电话预约87537322，87548300
地址：天河区龙口西路207号
约需1周得到体检报告
Medical examination appointment: Schedule via the WeChat official account of "广州国际旅行卫生保健中心" (Guangzhou International Travel Healthcare Center)
Contact: 87537322 or 87548300.
Center Address:
207 Longkou West Road, Tianhe District, Guangzhou.
The medical report typically takes about 1 week to be issued. 

	9
	6个月内正面免冠照片
Headshot Photo Taken 
Within Six Months
	背景需为纯白，大小不低于40kb，宽高大于或等于354px*472px
The background should be pure white and its size should be no less than 40kb. Minimum dimensions: 354px (width)*472px (height).
	

	10
	无犯罪记录证明
Crime-free Record Certificate 
	由外国专家国籍国或经常居住地警察、安全、法院、公证机关等部门出具，须经中国驻外使领馆认证。经常居住地指外国专家离开国籍国最后连续居住一年以上的国家或地区，不包括中国境内
Issued by the police, security, courts, notary offices and other departments of the country or place of habitual residence of the foreign expert. It must be authenticated by the Chinese embassy or consulate. Habitual residence refers to the country or region where the foreign expert has continuously resided for one year or more after leaving the country of nationality, excluding China itself.
	A类人才可以用承诺函代替（附件6）
For Category A talents, a commitment letter can be submitted as a substitute (Appendix 6)

	11
	《外国人来华工作许可注销证明》以及前单位的推荐信
Cancellation Certificate of Foreigner’s Work Permit in China and Recommendation Letter from the Former Employer
	
	如有在华工作经历或在华工作的外国人变换用人单位且工作,居留许可在有效期内的
Applicants who have previous work experience in China or are currently working in China and need to transfer the work permit to a new employer

	12
	随行家属护照、签证/居留许可（如有）、关系证明
Passport, Visa/Residence Permit (if applicable), Proof of Relationship of Accompanying Family Members
	配偶 - 结婚证书，子女 - 出生证明。非中文证明需经中国驻外使、领馆认证，并提供中文翻译件。
Spouse-marriage certificate, Children-birth certificate. Non-Chinese certificates need to be authenticated by the Chinese embassy or consulate, and a Chinese translation should be provided.
	护照需有六个月以上有效期
The validity period of the passport should be no 
less than six months

	特别提示
Important Note
	1. 所有非中文材料需同步提供中文翻译件（学院单位盖章）；
2. 所有材料均需提交纸质版和电子版（电子版需为彩色扫描件）；
3. 初次聘用的A类人才只需提供1、2、3、4、5、9、（12）；6、7、8、10可用承诺函代替；若为新进博士后，最高学历无法采用承诺制，还需提供最高学历证书及公证、博士后入站证明；A类人才工作许可全程网办；
4. B类人才持Z签入境后需带齐所有工作许可申请原件前往广州市公安局外国人入出境接待大厅4层线下核验获得正式工作许可；
5. 有随行家属的申请人还需提供12。一般情况下，随行家属可持S1字签证入境，入境后办理私人事务类居留许可。
1. The corresponding Chinese translations (with the school’s official seal) must be provided for all Non-Chinese materials.
2. All materials must be submitted in both paper and electronic formats (the electronic version should be a color scan).
3. Newly hired Category A talents only need to provide 1,2,3,4,5,9,(12); 6, 7, 8, 10 can be provided as commitment letters; For new postdoctoral researchers, the highest academic degree certificate, its notarization, and the postdoctoral entry certificate are also required; The work permit for Category A talents can be fully online processing.
4. Category B talents entering China with a Z visa must bring all original work permit application documents to the 4th Floor of the Guangzhou Public Security Bureau Foreigners' Entry-Exit Reception Hall for offline verification to obtain the official work permit.
5. Applicants with accompanying family members are required to provide 12. Generally, accompanying family members can enter China with an S1 visa and then apply for a residence permit for personal affairs upon arrival.














材料 Materials for Residence Permit

办理居留许可需本人前往，备齐相关材料后可由我处协助预约，按预约时间携带相关材料前往广州市公安局出入境管理部门办理，所需材料包括：外国人签证证件申请表、工作单位证明函件、工作许可决定书（以上三项材料从国际处获得）、护照及签证的原件及复印件、签证照片及照片回执、境外人员住宿登记表、体检证明（信封装）（首次申请需提供）、电子社保卡APP工作许可信息页截图（附件7）。

居留许可办好后，签证作废，居留许可相当于多次入境签证。

To apply for a residence permit, the applicant must go in person. After preparing all the required documents, JNU international office can assist in making an appointment. The applicant should then bring the relevant documents to the Exit and Entry Administration Department of the Guangzhou Municipal Public Security Bureau at the scheduled time. The required documents include:

1. Residence Permit Application Form 
2. Work Unit Certification Letter
3. Work Permit Decision Document (the above three documents can be obtained from the International Office)
4. Original and photocopy of passport and visa
5. Visa Photo and Photo Receipt
6. Accommodation Registration Form for Visitors
7. Health Certificate(in a sealed envelope) (required for first-time applicants)
8. Screenshot of Work Permit Inquiry on the Electronic Social Security Card APP (Appendix 7).

After the residence permit is issued, the original visa becomes invalid. The residence permit serves as a multiple-entry visa.

联系方式 
联系电话：020-85221892
邮箱：leizou@jnu.edu.cn, chensr@jnu.edu.cn
国际处办公地点：石牌校区行政楼711室

International Office
Email: leizou@jnu.edu.cn, chensr@jnu.edu.cn
Working Hours: 8:00-12:00, 14:30-17:30, Monday to Friday
Address: Room 711, Administration Building, Shipai Campus, JNU


附件 Attachments

附件1-1 (Appendix 1-1)

暨南大学聘用长期外国专家申请表
                               
	拟聘用长期外国专家基本情况

	姓名(护照用名)
	
	性别
	
	国籍
	

	职业
	
	职称
	
	学历
	
	专业
	

	护照号码
	
	出生时间
	       年    月    日

	聘用期限
	        年     月     日至        年     月      日

	随行家属
基本情况
	配偶姓名                   国籍              护照号码
子女姓名                   国籍              护照号码

	拟入境时间
	年     月      日   
	拟申请来华签证使领馆所在城市名称
	

	国内联系电话
	
	电子邮箱
	
	国内住址
	

	保险事宜
	是否已购买在华其间的人身意外保险和住院医疗保险    □是       □否
保险金额：              RMB/年
投保公司：                                经纪人及联系方式：

	主要工作内容（选择以下类型，并作出具体说明）

	工作内容
	□ 教学            □ 科研         □ 管理
说明：





	薪酬及经费来源

	薪酬及
其它待遇 
	

	经费来源：
	□学校经费            □自筹经费（包括其他渠道经费）

	聘用单位意见（单位盖章）

	
负责人（签名）：
（单位盖章）
	联 络 人
	                     （对上述信息确认并签名）

	
	联系电话
	

	
	电子邮箱
	

	
	按照“谁邀请，谁负责”的工作原则，由聘用单位负责外籍专家的相关背景审查。

	以下由审批单位填写

	
审
批
意
见
	

人力资源开发与管理处（单位盖章）
负责人意见（签名）                             
               
 年     月     日  
	

国际交流合作处（单位盖章）
负责人意见（签名） 

年       月       日 



注：外籍高层次引进人才经人事处人才工作办公室审批、外籍博士后经人事处博士后管理办公室审批、外籍专业及语言类教学人员经人事处人才交流中心审批。




















附件2 (Appendix 2)
                
	外国人来华工作许可申请表
APPLICATION FORM FOR FOREIGNER'S WORK PERMIT

	

	外国人工作许可证号CURRENT WORK PERMIT NUMBER
	

	姓（如护照所示）SURNAME (As in Passport)
	
	名（如护照所示）FIRST AND MIDDLE NAMES (As in Passport)
	
	照片PHOTO

	其他曾用姓氏（英文）OTHER SURNAME USED
	
	其他曾用名字（英文）OTHER FIRST AND MIDDLE NAMES USED
	
	

	中文姓名 CHINESE NAME
	
	性别 GENDER
	
	

	出生日期DATE OF BIRTH(yyyy-mm-dd)
	
	婚姻状况MARITAL STATUS
	
	

	国籍NATIONALITY
	
	出生地PLACE OF BIRTH(country)
	
	护照类型PASSPORT TYPE
	

	护照号码
PASSPORT NUMBER
	
	护照签发日期ISSUANCE DATE
	
	护照有效期至EXPIRATION DATE(yyyy-mm-dd)
	

	最高学位HIGHEST ACADEMIC DEGREE
	
	汉语水平CHINESE PROFICIENCY
	
	是否掌握其他语言PROFICIENCY OF OTHER LANGUAGE
	

	是否持有境外职业资格证书HAVE YOU EVER OBTAINED ANY PROFESSIONAL QUALIFICATION CERTIFICATE ABROAD?
	
	职业资格证书名称和编号NAME AND NUMBER OF  PROFESSIONAL QUALIFICATION CERTIFICATES
	
	申请人电子邮箱E-MAIL ADDRESS
	

	列出所有曾授予你护照的国家LIST ALL COUNTRIES THAT EVER ISSUED YOU A PASSPORT
	
	列出所有曾使用过的护照号码LIST ALL PASSPORT NUMBERS THAT YOU EVER HAVE USED
	
	与任职相关工作经验RELATED WORKING EXPERIENCE AND LENGTH OF WORKING TIME
	

	聘用合同/任职证明在华工作起始时间INTENTED WORKING TIME IN CHINA
	
	申请在中国工作职务 INTENTED JOB TITLE IN CHINA
	
	工作岗位（职业）OCCUPATION
	

	聘用方式EMPLOYMENT METHOD
	
	所属行业INDUSTRY CATEGORY
	
	薪酬SALARY(monthly)
	

	申请在华工作时间INTENTED WORKING TIME IN CHINA
	
	每年在华工作时间（月)WORKING TIME IN CHINA PER YEAR(months)
	
	是否毕业于世界知名大学IF YOU ARE GRADUATED FROM WORLD RENOWNED UNIVERSITIES
	

	是否需要行业主管部门批准HAVE YOU OBTAINED APPROVAL FROM RELATED CHINESE INDUSTRY AUTHORITY?
	
	行业主管部门名称NAME OF INDUSTRY AUTHORITY
	
	行业主管部门批准证书文号 APPROVAL DOCUMENT NUMBER
	

	是否持有中国职业资格证书（准入类）HAVE YOU EVER OBTAINED ANY CHINESE PROFESSIONAL QUALIFICATION CERTIFICATE (for industry access)?
	
	职业资格证书（准入类）名称NAME OF CHINESE PROFESSIONAL QUALIFICATION CERTIFICATES(for industry access)
	
	职业资格证书号码NUMBER OF CHINESE PROFESSIONAL QUALIFICATION CERTIFICATESOBTAINED
(for industry access) 
	

	是否曾在世界500强企业、知名金融机构或律师事务所等任职DO YOU HAVE ANY EXPERIENCE IN WORLD TOP 500 COMPANIES,WELL-KNOWN FINANCIAL INSTITUTIONS OR LAWFIRMS?
	
	在上述单位曾担任最高职务HIGHEST POSITION YOU HAVE EVER HELD IN AFOREMENTIONED ORGANIZATIONS
	
	是否入选中国国内相关人才计划 IF YOU ARE SELECTED AS A CANDIDATE OF ANY CHINA'S TALENT PLAN

	

	公认职业成就RECOGNIZED PROFESSIONAL ACHIEVEMENT
	

	境外派遣单位名称  NAME OF DISPATCHING INSTITUTION ABROAD
	
	派遣单位所在国家LOCATION OF DISPATCHING INSTITUTION  ABROAD
	

	在中国工作电话  BUSINESS TELEPHONENUMBER IN CHINA
	
	在中国工作传真 BUSINESS FAX NUMBER IN CHINA
	

	在中国工作任务JOB DESCRIPTION IN CHINA
	

	列出曾就读的高等教育学校（含职业教育学校）
LIST ALL HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS YOU HAVE ATTENTED (INCLUDING VOCATIONAL INSTITUTIONS)

	名称                     NAME
	所在国家   LOCATION
	就读时间            DATES OF ATTENDANCE
	专业SPECIALITY
	教育类型    EDUCATIONAL TYPE
	学位   
 ACADEMIC QUALIFICATION

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	列出曾工作的单位
LIST ALL EMPLOYERS YOU HAVE WORKED FOR

	名称                     NAME
	工作所在国家LOCATION
	起止时间             DATES
	工作岗位OCCUPATION
	职务  
  JOB  TITLE
	工作任务                         JOB DESRIPTION

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	随行家属情况 ACCOMPANYING FAMILY MEMBERS

	是否有家属随行DO YOU HAVE ANY ACCOMPANYING MEMBER?
	
	人数NUMBER OF THE  ACCOMPANYING MEMBERS
	
	

	随行家属姓名
NAME (As in Passport)
	出生日期
DATE OF BIRTH(yyyy-mm-dd)
	性别
GENDER
	国籍
NATIONALITY
	与申请人关系
RELATIONSHIP TO THE APPLICANT
	护照号码
PASSPORT NUMBER

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	在华紧急联系人EMERGENCY CONTACT PERSON IN CHINA
	
	与申请人关系RELATIONSHIP TO THE APPLICANT
	

	联系电话EMERGENCY CONTACT  TELEPHONE NUMBER
	
	电子邮箱E-MAILADDRESS
	

	申领外国人工作许可证
APPLICATION FOR FOREIGNER'S WORK PERMIT

	是否已入境ARE YOU CURRENTLY IN CHINA?
	
	持有签证种类 TYPE OF VISA HELD
	
	入境时间DATE OF ENTRY
	

	签证号码VISA NUMBER
	

	您是否由于犯有任何罪行而曾经被逮捕或被判有罪，即使后来得到了赦免或收回等其他类似措施？HAVE YOU EVER BEEN ARRESTED OR CONVICTED FOR ANY OFFENSE OR CRIME, EVEN THOUGH SUBJECT OF A PARDON, AMNESTY OR OTHER SIMILAR LEGAL ACTION?
	□是 YES

	
	□否 NO

	您是否曾感染过对公共健康有影响的传染病或患过可造成危险的身体疾病或精神病？HAVE YOU EVER BEEN AFFLICTED WITH A COMMUNICABLE DISEASE OF PUBLIC HEALTH SIGNIFICANCE OR A DANGEROUS PHYSICAL OR MENTAL DISORDER?
	□是 YES

	
	□否 NO

	您是否曾违反中国法律，被中国政府递解出境？
 HAVE YOU EVER VIOLATED THE LAW OF CHINA, AND DEPORTED FROM CHINA?
	□是 YES

	
	□否 NO

	本人郑重承诺，在本国及境外无犯罪记录，来华工作后，将严格遵守中国法律法规，自觉服从聘请单位各项管理制度。本申请表上所做之回答均属事实且详尽，所附材料真实、有效，若所提交的内容被发现不实或不详，本人愿意承担法律责任。对所提交的全部申请信息和附件授权可以调查，包括我的雇佣情况、工作表现、工作能力、教育、个人经历和无犯罪记录。如果我已超过60周岁，确保在中国工作期间有相应的医疗保险。

I SOLEMNLY PROMISE THAT I HAVE NO CRIMINAL RECORD BOTH AT MY HOME COUNTRY AND ABROAD. WHEN I ARRIVE IN CHINA AND START TO WORK, I WILL STRICTLY ABIDE BY THE CHINESE LAWS AND REGULATIONS, AND CONSCIOUSLY OBEY THE MANAGEMENT SYSTEM OF THE EMPLOYING INSTITUTION. I CERTIFY THAT ALL THE ANSWERS TO THIS APPLICATION AND RELEVANT ATTACHMENTS TO IT ARE TRUE AND COMPLETED. IF THE INFORMATION IS FOUND TO BE UNTRUE OR UNCOMPLETED, I AM AWARE THAT I NEED TO UNDERTAKE CORRESPONDING LEGAL RESPONSIBILITIES.I UNDERSTAND THAT ALL OF THE INFORMATION IN THIS APPLICATION AND DOCUMENTS SUBMITTEDWITH THIS APPLICATION MAY BE CHECKED BY RELEVANT PARTIES, INCLUDINGMY EMPLOYMENT, WORK PERFORMANCE,ABILITIES,EDUCATION,PERSONAL EXPERIENCES AND CONVICTION RECORDS.I CONFIRM THAT, IF I AM OVER SIXTY YEARS OLD,I WILL APPLY FOR MEDICAL INSURANCE COVERAGE AS ARE NEEDED DURING MY WORK PERIOD IN CHINA.


	
                   申请人签名SIGNATURE OF APPLICANT

	
	        日期DATE(yyyy-mm-dd)

	
	

	用人单位承诺如实向行政机关提交有关材料和反映真实情况，并对申请材料实质内容的真实性负责,承担相关法律责任。

	THE EMPLOYER HEREBY DECLARES THAT ALL THE DOCUMENTS AND INFORMATIONS SUBMITTED TO THE AUTHORITY ARE TRUE,AND SHALL BE RESPONSIBLE TO THE AUTHENTICITY OF THE DOCUMENTS AND UNDERTAKE CORRESPONDING LEGAL RESPONSIBILITIES.



	用人单位公章（Seal of Employer）

年    月    日
YYYY     MM   DD
















附件3 (Appendix 3- For Category A talents)



工作资历承诺书
Declaration of Work Experience

本人    （国籍:     护照号:      ），在此郑重承诺，于年 月至 年 月在   单位担任  职务。如有虚假，承担一切法律责任。
特此承诺。

l, full name (Nationality:   Passport Number:   ), solemnly declare that l have been employed as an(professor/associate professor) by the university of  . l take full legal responsibility for the authenticity of this declaration.


                        签字 Signature:
                    日期 Date:





附件4 (Appendix 4- For Category A talents, excluding postdoctoral researchers)


最高学历证书承诺书
Declaration of Highest Degree Certificate


本人      （国籍：      护照号：      ），在此郑重承诺，于   年获得   大学颁发的学历（学位）证书。如有虚假，承担一切法律责任。
特此承诺。

I, full name (Nationality:        Passport Number:         ),  solemnly declare that I have been bestowed the     degree of     by    university in the year of    . I take full legal responsibility for the authenticity of this declaration.



签字 Signature:
日期 Date:




附件5 (Appendix 5)


健康承诺书
Health Declaration

本人   (国籍:  护照号:   )，在此郑重承诺，自己健康状况良好，无危害公共安全的传染性疾病或精神性疾病。并保证承诺真实，否则承担一切法律责任。

I, full name (Nationality:   Passport Number:   ),solemnly declare that l am in good health condition and free from any infectious diseases or mental disorders endangering public safety. l take full legal responsibility for the authenticity of this declaration.

                           签字 Signature:
日期 Date:







附件6 (Appendix 6- For Category A talents)


无犯罪记录承诺书
Declaration of No Criminal Record


本人      （国籍：      护照号：      ），在此郑重承诺，在本国及境外无犯罪记录。来华后将严格遵守中国的法律法规，自觉服从邀请单位各项管理制度。
特此承诺。

I, full name (Nationality:        Passport Number:         ),  solemnly declare that I have no criminal record at my home country and abroad. After my arrival in China, I shall strictly abide by the Chinese laws and regulations, and obey the rules of the host institution.



签字 Signature:
日期 Date:






附件7 (Appendix 7)

How to Use the Electronic Social Security Card
[image: 1751938677018]
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附件8 (Appendix 8)

Chinese Visa Types (For Entry and Short-Term Stay in China)
	Main purpose of visiting China
	Type of visa
	Types of Visa Description

	(L)Tourism
	L
	(L)Tourism;(L) Independent tourist;

	(F)Exchange,visits,study tours or other relevant activities
	F
	(F)Academic exchanges;(F)Cultural exchanges (e.g. a non-profit performance);(F)Religious exchanges;(F)NGO activities;(F)Volunteering (90 days or less);(F)Foreign expert with pre-approved letters of invitation;(F)Geographic surveying and mapping activities

	(M)Commercial trade
	M
	(M) Trade;(M)Participation in Competition(s);(M) Other commercial activities;

	(Q1) Family member or relative of Chinese citizen(s) or foreigner(s) with permanent residence status in China (more than 180 days)
	Q1
	(Q1) Family member of Chinese citizen applying for residence in China for family reunion,(Q1)Family member of foreigner(s) with permanent residence status in China who is applying for residence in China for a family reunion,(Q1)Residence visa for child to be fostered in China

	(Q2) Family member or relative of Chinese citizen(s) or foreigner(s) with permanent residence status in China (no more than 180 days)
	Q2
	(Q2)Relative of Chinese citizen(s) living in China applying for a visa for visit less than 180 days,(Q2)Relative of foreigner(s) with permanent residence status in China applying for a visa for visit less than 180 days

	(S1) Family member of foreigner(s) staying or residing in China or person who needs to come to China for personal matters (more than 180 days)
	S1
	(S1)Spouse, parent, child under the age of 18 or parent-in-law of foreigner(s) residing in China for work, study or other purposes who visit China for 180 days or more,(S1)Person who needs to reside in China for other personal matters

	(S2) Family member of foreigner(s) staying or residing in China or person who needs to come to China for personal matters (no more than 180 days)
	S2
	(S2)Family member of foreigner(s) staying or residing in China for work, study or other purposes who visit China for less than 180 days,(S2)Applying for a visa to stay in China for other personal matters, such as handling litigation, inheritance, real estate or medical treatment

	(Z)Work
	Z
	(Z)Foreign expert working in China,(Z)For commercial performance,(Z)Chief representative or representative of a foreign company,(Z)Offshore oil operations,(Z)Volunteering (more than 90 days),(Z) Foreigner working in China with a Work Permit issued by the Chinese government

	(X1) Long term study (more than 180 days)
	X1
	(X1)Long term study (more than 180 days)

	(X2) Short term study (no more than 180 days)
	X2
	(X2)Short term study (no more than 180 days)

	(J1) Resident foreign journalist of permanent office of a foreign news agency in China
	J1
	(J1)Resident foreign journalist of permanent office of a foreign news agency in China

	(J2) Foreign journalist visiting China for short-term news coverage
	J2
	(J2)Foreign journalist visiting China for short-term news coverage

	(C)Crew member
	C
	(C)Crew member performing duties on board an international train,(C)Crew member performing duties on board an international aircraft,(C)Crew member performing duties on board an international vessel or accompanying family member,(C) Vehicle driver engaged in international transportation services;

	(G)Transit
	G
	(G)Transit through China

	(D)Permanent residence
	D
	(D)Person coming to China to take up permanent residence

	(R)Foreigner of high talent or specialist
	R
	(R) Foreigner of high talent or specialist needed by the State



Types of Residence Permits (For Long-Term Residence in China)
	Type of Residence Permits
	Description

	Work-Type Residence Permit
	· For foreigners employed in China
· Issued based on a valid work permit

	Study Residence Permit
	· For international students enrolled in Chinese institutions
· Requires school admission documents

	Family Reunion Residence Permit
	· For spouses/children of Chinese citizens/permanent residents
· Requires proof of relationship

	Private Affairs Residence Permit
	· For long-term visitors (e.g. dependents of workers/students)
· Supported by sponsor's documents or proof of relationship

	Journalist Residence Permit
	· For Permanent foreign journalists stationed in China
· Requires approval from the Ministry of Foreign Affairs
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(1) Download and Installation

Afier entry into China,scan the QR code below with your mobile phone.or

search "Electronic Social Security Card" or "eSSCard" in"APP Store"."Tencent

MyApp"."360 Mobile Assistant”."Baidu Mobile Assistant”."Huawei AppGallery" or

Xiaomi App Store” for download and installation.

(11) Registration and Obtaining the Card

Use your Work Permit Number and follow these sieps to register and obtain

your Electronic Social Security Card.
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Click “Login” Click “Login portal for  Click “Registration”
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Enter your name, Work  Follow the APP guidance Completed
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(1II') Use the Work Permit Services

You can use services such as Work Permit inquiry, Work Permit QR code, and
Download Notification Letter of Work Permit.

Work Pemnit inquiry Work Permit QR code  Download Notification
Letter of Work Permit




